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～ alicの業務はすべての人のために ～
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　alicは、平成15年10月の発足以来、我が国の農業総産出額の
約７割を占め、国民の消費生活において不可欠な畜産物、野菜、
砂糖およびでん粉の安定供給を図るため、経営安定対策、需給
調整・価格安定対策、自然災害や家畜疾病などに係る緊急対策、
情報収集提供などの的確な実施を通じて、農畜産業およびその
関連産業の健全な発展と国民消費生活の安定に寄与するとの
使命を果たしてきました。

　alicの業務については、食料・農業・農村基本計画などの国の
重要な方針においてその実施が位置付けられています。最近で
は、国際的な穀物需要の増加やウクライナ情勢などに伴う飼料
価格の高騰などが我が国の食料や農畜産業の現場に甚大な影
響を及ぼしており、alicの業務の重要性は一層増しています。

　引き続き、内部ガバナンスの充実・強化に取り組みつつ、農畜産業をめぐる環境の変化を踏
まえ、しっかりと国との連携強化を図りながら、alicに求められている使命の実現に向け、役職
員一同、機動的かつ効率的な業務の実施に全力で取り組んでまいります。皆様方のご理解とご
協力を賜りますようお願い申し上げます。

　Agriculture & Livestock Industries Corporation (ALIC) was founded on October 1, 2003, since 
then we have committed to our mission to contribute to the sound development of Japan's 
agriculture, livestock, and related industries, and to the stabilization of food supply.
　In order to ensure the stable supply of livestock products, vegetables, sugar, and starch, which 
account for roughly 70% of gross agricultural production in Japan and are essential to people's 
diets, we have been providing appropriate implementation of management stabilization 
measures, supply & demand and price stabilization measures, emergency measures for natural 
disasters, animal disease outbreaks, and also collection & dissemination of information.

　Our works are specified by important national government policies such as the Basic Plan for 
Food, Agriculture and Rural Areas. Increases in feed prices due to the increase in the grain demand 
in the international market and the recent situation in Ukraine have a significant influence on the 
food, agriculture, and livestock industries in Japan. Thus, the importance of ALIC works is 
increasing further. 

　In light of the changes in circumstances surrounding the agricultural and livestock industries, 
we will continue to do our utmost promptly and efficiently so that we can achieve our mission, 
through efforts like working more closely with the Japanese government and relevant 
organizations. I would greatly appreciate your understanding and cooperation in our endeavors.

トップメッセージ  Message from the President

alic

理事長
President　    AMO  Takash i
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生産者などの経営を支援し、安全で品質の優れた
国産農畜産物が安定的に提供されるようにする業務
Provide assistance to producers to enable the consistent supply of safe 
and high quality domestic agricultural and livestock products.

alic の取組  alic initiatives

経営安定対策
Management stabilization measures1

農畜産物の供給量や価格が急変動・乱高下しないようにする業務
Prevent sudden changes and violent fluctuations in supply and prices of 
agricultural and livestock products.

需給調整・価格安定対策
Supply & demand and price stabilization measures2

自然災害 、家畜疾病などの緊急事態に迅速に対応する業務
Carry out prompt measures in response to natural disasters, animal 
disease outbreaks, and other urgent situations.

緊急対策
Emergency measures3

生産者の経営安定や農畜産物の需給動向の判断に
資する情報を収集し提供する業務
Collect and disseminate information that contributes to the stable 
management of producers as well as to their appreciation of the supply 
and demand trends of agricultural and livestock products.

情報収集・提供
Collection & dissemination of information4

「alicの業務は
すべての
人のために」
動画で！
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　　　各種の制度事業や補助事業を実施し、肉牛・肉豚の生産者の経営安定など
を図っています。
　We carry out various programs and schemes aimed at stabilizing the management of 
producers of beef cattle and hogs. 

　The management of producers of beef cattle and hogs is highly vulnerable to volatility in related 
costs, above all feed prices and animal sales prices. Stable management of those producers 
therefore calls for necessary financial support.

畜産（肉畜・食肉など）  Livestock industry (meat, meat animals, poultry)

　肉牛・肉豚経営は、飼料などのコストや販売価格の変動などによる影響を受けやすいこと
から、交付金の交付などにより経営の安定を図ることが必要です。

　In the case where the sales price of beef calves falls 
below the level corresponding to their production cost, 
beef cow-calf operators are granted payments to 
sustain stable management.

　肉用子牛生産者の経営安定を図るため、子牛の販
売価格が生産コストに相当する価格を下回った場合
に肉用子牛生産者に補給金を交付します。

　In the case where the sales income of beef cattle　
falls below their feed and other production costs, 
mainly due to a rise in feed prices or a decrease in beef 
carcass sales prices, beef cattle feeding operators are 
granted payments to sustain stable management.

　肥育牛生産者の経営の安定を図るため、飼料価格
の高騰や牛枝肉価格の低落などにより、販売収入が
飼料代などの生産コストを下回った場合、肥育牛生
産者に交付金を交付します。

経営安定対策
Management stabilization measures1

● 肉用子牛生産者補給金制度  Beef calf producer payments scheme

うし

● 肉用牛肥育経営安定交付金制度（牛マルキン）  Beef cattle feeding operation stabilization scheme
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　In the case where the sales income of hogs falls below 
their feed and other production costs, mainly due to a 
rise in feed prices or a decrease in pork carcass sales 
prices, hog producers are granted payments to sustain 
stable management.

　肉豚生産者の経営の安定を図
るため、飼料価格の高騰や豚枝
肉価格の低落などにより、販売収
入が飼料代などの生産コストを
下回った場合、肉豚生産者に交
付金を交付します。

　The following programs are typically carried out to 
complement the management stabilization measures.
　1. Support for various efforts aimed at boosting the 
　　production basis for beef cow-calf operators.
　2. Support for improving equipment installed in local 
　　meat packing plants*,  as well  as support for 
　　strengthening the function of meat wholesale 
　　markets.
　3.  Support  for  efforts  aimed at  col lect ing and 
　　disseminating information relevant to the safety 
　　and reliability of domestic meat.
* Facilities for slaughtering of cattle and hogs and cutting 
　into meats

　経営安定対策を補完する次のような事業を実施し
ます。
　①肉用牛繁殖経営の生産基盤強化のためのさま
　　ざまな取組を支援します。
　②産地食肉センター（注）の設備の改善や食肉卸売
　　市場の機能強化などの取組を支援します。
　③国産食肉の安全・安心に係る情報の収集・普及
　　などの取組を支援します。
注：牛豚のと畜・部分加工などを行う施設

　In order to mitigate the adverse effects of natural disasters, serious animal diseases and of 
situational changes concerning meat, meat animals, and poultry, urgent support measures for 
those involved in livestock production are carried out as necessary.

　自然災害や重大な家畜疾病、肉畜・食肉などをめぐる情勢変化などに伴う影響を緩和する
ため、畜産関係者に対する緊急的な支援を実施します。

　Outbreaks of highly pathogenic avian influenza or 
classical swine fever have been recorded in several 
areas in Japan. We have been helping livestock farmers 
affected by these outbreaks to resume their operations.
　We have also supported livestock farmers that 
suffered from natural disasters, by focusing on repairs 
and refurbishments for  damaged faci l i t ies  and 
equipment and on the introduction of livestock in the 
place of lost animals.

　日本各地で断続的に発生している高病原性鳥イン
フルエンザや豚熱の発生農場の経営再開支援などを
実施しています。
　豪雨や大雪などの被災農家に対し、損壊した施設、
機械の補改修、代替家畜の導入などの支援を実施し
ています。

緊急対策
Emergency measures2

動画で！

ぶた

● 肉豚経営安定交付金制度（豚マルキン）  Hog raising operation stabilization scheme

● 畜産業振興事業  Livestock industry promotion program

Livestock industry
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● 加工原料乳生産者補給金制度  Manufacturing milk producers payment scheme

● 畜産業振興事業  Livestock industry promotion program

　各種の制度事業や補助事業 、国家貿易を通じ、酪農家の経営や乳製品の
需給の安定などを図っています。
　We carry out various programs and schemes aimed at the stable management 
of dairy farming and the stable supply and demand of dairy products, together 
with the operation of state trading of dairy products in accordance with the rules 
and disciplines of the World Trade Organization (WTO).

　The sales price of raw milk differs according to its uses. Since milk used for manufacturing dairy 
products such as butter or skim milk powder is in particular sold at low prices, stable management 
of those dairy farmers calls for necessary financial support.

畜産（酪農・乳業）  Livestock industry (dairy farming & dairy industry)

　生乳は、牛乳向けや各種乳製品向けに応じて販売価格が異なります。特にバターや脱脂粉乳
などの乳製品に向けられる加工原料乳は安く取引されるため、補給金を交付して酪農経営の安
定を図ることが必要です。

　1. Producers of raw milk used for manufacturing dairy 
　　products such as butter, skim milk powder, cheese, 
　　or cream are granted payments to sustain the stable 
　　management of dairy farming and the stable supply 
　　of dairy products.
　2. In order to secure consistent and certain delivery of 
　　raw milk to dairy plants from producers located in 
　　disadvantageous areas, especially those distant 
　　from dairy plants, payments for milk collection and 
　　transport adjustment are granted.

　①乳製品の原料となる生乳の生産者の経営の安定
　　と乳製品の安定供給を図るため、バター、脱脂粉
　　乳、チーズやクリームなどの乳製品の原料となる
　　生乳を販売した生産者に補給金を交付します。
　②乳業工場から遠いなどの、条件不利地域の生産者
　　から、生乳が安定的かつ確実に乳業工場へ届けら
　　れるよう集送乳調整金を交付します。

　The following programs are typically carried out to 
complement the management stabilization measures 
mentioned above.
　1. Support for various efforts aimed at strengthening 
　　the production basis for dairy farmers.
　2. Support for endeavors to expand the use of 
　　so-called “dairy helpers”, who take on daily tasks on 
　　behalf of dairy farmers in order to reduce the 
　　workload.

　経営安定対策を補完する次のような事業を実施し
ます。
　①酪農経営の生産基盤強化のためのさまざまな取
　　組を支援します。
　②酪農経営の労働負担を軽減するため、日々の作
　　業を代行する酪農ヘルパーの利用拡大への取組
　　を支援します。

経営安定対策
Management stabilization measures1
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● 乳製品の輸入売買  Import and sale of dairy products
　1. Under the WTO agreement, acting as a state trading 
　　enterprise, ALIC imports and sells designated dairy 
　　products including butter and skim milk powder 
　　every year based on Japan’s international commitment 
　　quantities (provided as current access opportunities).
　2. In the case where the domestic price of butter, skim 
　　milk powder or other dairy products rises to a high 
　　level or is expected to rise to a high level, in addition 
　　to its imports based on current access commitments, 
　　We import those products and sells them in order 
　　to stabilize price and supply.
　3. For designated dairy products imported by the private 
　　sector, We collect a portion of the bound “tariff 
　　equivalents” applied to those products based on 
　　Japan’s international commitments by purchasing 
　　those products from importers and selling them back 
　　immediately.
　4. The markups collected through the operations 
　　described in 1 and 2 above, together with the amount 
　　collected through the measure described in 3 above, 
　　are used as source of funds for the management 
　　stabilization measures for producers of   manufacturing 
　　milk.

　①世界貿易機関（WTO）の協定の下で、国家貿易機
　　関として、毎年度、国際約束数量（カレントアクセ
　　ス）に基づくバター、脱脂粉乳などの指定乳製品
　　などを輸入し、売り渡します。
　②バター、脱脂粉乳などの国内価格が著しく高騰
　　し、または高騰することが見込まれる場合、カレン
　　トアクセスに基づく輸入に加え、これらの乳製品
　　を追加輸入し、売り渡します。
　③民間輸入される指定乳製品などについて輸入す
　　る者から買い入れ、直ちに売り戻す方式により、調
　　整金（国際約束に基づく関税相当量の一部）を徴
　　収します。
　④①および②による売買差益や③の調整金は、加
　　工原料乳生産者の経営安定対策の財源として使
　　われています。

需給調整・価格安定対策
Supply & demand and price stabilization  measures3

　In order to mitigate the adverse effects of natural disasters, serious animal diseases and of 
situational changes concerning dairy farming and dairy industry, urgent support measures for 
those involved in dairy farming are carried out as necessary.

　自然災害や重大な家畜疾病、酪農・乳業をめぐる情勢変化などに伴う影響を緩和するため、
酪農・乳業関係者に対する緊急的な支援を実施します。

緊急対策
Emergency measures2

輸入バターの保管倉庫
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　野菜は、天候によって作柄が変動しやすく保存性も乏しいため、供給量の
変動に伴い、価格も大きく変動しやすい作物です。
　国産野菜を安定して供給するため、野菜生産者の経営安定、需給調整・価
格安定を図っています。
　Vegetables are products whose prices fluctuate drastically in accordance with 
fluctuations in their supply. This is because their harvest depends heavily on 
weather conditions and their storability is inherently poor.
　We carry out measures aimed at the stable management of vegetable 
producers, at supply and demand adjustment, and at price stabilization in order 
to secure the stable supply of domestic vegetables.

野菜  Vegetables

　In the case where the price of vegetables whose 
volume of consumption is large (designated vegetables 
14 species and specified vegetables 35 species) falls 
below a certain level (target price), vegetable producers 
are granted payments to sustain stable management, 
thereby securing the stable supply of domestic vegetables.

　野菜生産者の経営の安定と国産野
菜の安定供給を図るため、消費量の
多い野菜（指定野菜14品目および特
定野菜35品目）の販売価格が一定の
価格（保証基準額）を下回った場合に、
野菜生産者に交付金を交付します。

　In order to reduce price declines, quantity shortages, and 
other risks borne by vegetable producers upon contract 
transactions with users (e.g., food service suppliers, 
processors, and retailers) and to promote stable contract 
transactions, payments are granted to vegetable producers 
in such cases as the transaction prices of specified 
vegetables and designated vegetables falling below a 
certain level (target price).

　外食・加工業者や小売店など実需者との契約取引
に伴う価格低落や数量不足などの野菜生産者のリス
クを軽減し、安定的な契約取引を推進するため、指定
野菜および特定野菜の取引価格が一定の価格（保証
基準額）を下回った場合などに、野菜生産者に交付
金を交付します。

経営安定対策
Management stabilization measures1

動画で！

● 野菜価格安定制度  Vegetable price stabilization system
◉ 指定野菜・特定野菜  Designated and Specified Vegetables

◉ 契約野菜  Vegetables traded under contracts

野
菜

Vegetables

Vegetable price stabilization system
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　In the case of the price of vegetables falling sharply, 
payments are granted to vegetable producers who sold 
their products for processing use, supplied their products 
to foodbanks, or suspended shipments to the market. In 
addition, when prices rise sharply, payments are also 
granted to vegetable producers who made advanced 
shipments.

　野菜の価格が著しく低落した場合、加工用販売や
フードバンクへの提供、市場隔離を行った野菜生産
者に交付金を交付します。また、著しく高騰した場合
には、前倒し出荷を行った野菜生産者に交付金を交
付します。

　The imports of vegetables for processing and industrial 
uses are increasing as domestic production alone is not 
enough to keep up those demands. We support large- 
scale vegetable producers upon contract transactions with 
users to meet those demands.

　We host “Domestic Vegetable 
Matching Website (VegeMach)” to 
provide vegetable producers and 
users opportunities for business 
negotiations, and exchange information 
about products and production areas.

　オンラインで野菜生産者と
実需者との商談や産地、商品な
どの情報交換の場などの機会
を提供するための「国産やさい
マッチングサイト（ベジマチ）」
を運営します。

加工・業務用野菜対策
Measures for vegetables for processing and industrial uses3

需給調整・価格安定対策
Supply & demand and price stabilization measures

　Vegetables for processing and industrial uses are vegetables used in the food service industry, 
such as restaurants, and for take-home meals, such as the prepared dishes sold at stores.
　 While the demand for vegetables for processing and industrial uses is increasing constantly due 
to the recent changes in people’s lifestyle, namely the increase in frequency of eating out and in 
the need to save the trouble of cooking at home, imported vegetables comprise high proportion of 
vegetables for processing and industrial uses.
　ALIC is carrying out the following initiatives aimed at increasing the proportion of domestic 
vegetables provided for processing and industrial uses.

　加工・業務用野菜とは、飲食店などの外食や総菜などの中食で利用される野菜です。
　加工・業務用野菜は、生活スタイルの変化に伴う食の外部化、簡便化などにより需要量が増え
ている一方で、輸入野菜のシェアが高くなっています。
　alicでは、加工用・業務用における国産野菜のシェアを高めていくため、以下の取組を行います。

2

● 緊急需給調整事業  Emergency supply & demand stabillization measure

● 大規模契約栽培産地育成強化事業
　 Cultivation and enhancement program for large-scale contract farming and production areas

● 加工・業務用野菜産地と実需者の交流・商談支援
　 Information exchange meetups of the producers and users of vegetables for processing and industrial uses

　加工業務用を中心に輸入量が多い、または拡大し
ている野菜について、国内産が需要に応え切れてい
ない品目や作型の作付拡大などを推進するため、大
規模面積で実需者との契約栽培に取り組む産地を支
援します。

Vegetables

野
菜
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　さとうきびやでん粉の原料であるかんしょの生産者の経営は、砂糖やで
ん粉の内外価格差が大きい中で輸入品との競合による影響を受けやすく、
これに自助努力だけで対処するのは困難です。
　このため、価格調整制度によって輸入品から調整金を徴収し、生産者などへの
交付金の交付により経営の安定を図っています。
　With the large price differences between domestic and imported sugar and starch, 
sugarcane producers and sweet potato producers are easily affected by competition with 
imported produce, making it difficult to tackle such differences with self-reliant efforts 
alone.
　We carry out Sugar/Starch Price Adjustment System to collect levies from imported 
products while providing financial support to producers in order to sustain their stable 
management.

砂糖・でん粉  Sugar & starch

　Sugarcane producers are granted payments for the 
portion of their production cost which cannot be covered 
by the price paid by sugar mills to sustain stable management.
Note: Sugar beet producers are granted payments from the   
　　　Government under a separate scheme.

　さとうきび生産者の経営の安定を図るため、さとう
きびの生産に必要な経費のうち、砂糖の原料代として
生産者に対して支払われる額では賄えない部分につ
いて、交付金を交付します。
注：砂糖の原料であるてん菜の生産者に対しては、別途、国
　  から交付金が交付されます。

　Domestic sugar mills, which produce sugar domestically 
from sugar beet or sugarcane, are granted payments for 
the portion of their production cost (the sum of the raw 
material price and the manufacturing cost) which cannot 
be covered by the sales price of sugar to sustain stable 
management.

　国内産のてん菜またはさとうきびを原料として砂
糖を製造する事業者（国内産糖製造事業者）の経営の
安定を図るため、砂糖の原料代と製造経費のうち、砂
糖の販売価格では賄えない部分について、交付金を
交付します。

経営安定対策
Management stabilization measures1

原料の生産費

砂糖製造コスト

調整金支出

調整金収入（売買差額）
原料の生産費動画で！

● 甘味資源作物交付金の交付  Payments for sugarcane producers

● 国内産糖交付金の交付  Payments for sugar mills

Sugar price adjustment system

砂
糖
・
で
ん
粉

Sugar &
 starch
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　Producers of sweet potatoes for starch are granted 
payments for the portion of their production cost which 
cannot be covered by the price paid by starch manufacturers, 
to sustain stable management.
Note: Producers of white potatoes for starch are granted payments 
　　  from the Government under a separate scheme.

　でん粉の原料であるかんしょ（さつまいも）生産者
の経営の安定を図るため、かんしょの生産に必要な
経費のうち、でん粉の原料代として生産者に対して支
払われる額では賄えない部分について、交付金を交
付します。
注：でん粉の原料であるばれいしょ（じゃがいも）の生産者に
　  対しては、別途、国から交付金が交付されます。

　1. In order to adjust the price difference between 
　　domestically produced sugar and its competitor 
　　products (imported sugar, high fructose corn syrup, and 
　　imported sugar preparations (mainly used in chocolate 
　　and bean paste), we collect levies by purchasing those 
　　products from importers or other suppliers and selling 
　　them back immediately.
　2. Levies collected are used as the main source of funds for 
　　payments to sugar beet or sugarcane producers and 
　　domestic sugar mills.

　①輸入される砂糖（輸入糖）と国内で製造される砂
　　糖との内外価格差の調整、異性化糖および輸入
　　加糖調製品（砂糖を加えたココアやあんこなど）
　　の砂糖との価格調整を図るため、これらの輸入者
　　などからこれを買い入れ、直ちに売り戻す方式に
　　より、調整金を徴収します。
　②徴収された調整金は、甘味資源作物生産者およ
　　び国内産糖製造事業者の経営安定対策の交付
　　金の主な財源として使われています。

　Domestic starch manufacturers, who produce starch 
domestically from potatoes, are granted payments for 
the portion of their production cost (the sum of the raw 
material price and the manufacturing cost) which cannot 
be covered by the sales price of starch to sustain stable 
management.

　国内産のかんしょおよびばれいしょを原料としてで
ん粉を製造する事業者（国内産いもでん粉製造事業
者）の経営の安定を図るため、でん粉の原料代と製
造経費のうち、でん粉の販売価格では賄えない部分
について、交付金を交付します。

需給調整・価格安定対策
Supply & demand and price stabilization  measures2

● でん粉原料用いも交付金の交付  Payments for producers of sweet potatoes for starch use

● 国内産いもでん粉交付金の交付  Payments for starch manufacturers

● 輸入糖などの買入れ・売戻し  Purchasing and selling of imported sugar

　1. In order to adjust the price difference between 
　　domestically manufactured potato starch and its 
　　competitor products (imported starch and starch 
　　manufactured from imported corn), we collect 
　　levies by purchasing import starch or imported corn 
　　for starch use and selling them back immediately.
　2. Levies collected are used as the main source of 
　　funds for payments to producers of potatoes for 
　　starch use and domestic potato starch manufacturers.

　①輸入でん粉などと国内で製造されるいもでん粉
　　との内外価格差の調整を図るため、輸入でん粉
　　およびコーンスターチ用とうもろこしを輸入者か
　　らこれを買い入れ、直ちに売り戻す方式により、
　　調整金を徴収します。
　②徴収された調整金は、でん粉原料用いも生産者
　　および国内産いもでん粉製造事業者の経営安
　　定対策の交付金の主な財源として使われています。

● 輸入でん粉およびコーンスターチ用とうもろこしの買入れ・売戻し
　 Purchasing and selling of imported starch and corn for starch use

Sugar &
 starch

砂
糖
・
で
ん
粉
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　農畜産物の生産者の経営安定とその関連産業の健全な発展や価格の
安定を図るためには、国内外の農畜産物の需給動向や農業政策、技術革新
などの経営安定に資する情報を生産者や加工・流通関係者、消費者などが
タイムリーかつ的確に把握できることが極めて重要です。　
　alicは、これまで蓄積したさまざまなツールやネットワークを活用して、国内
外の情報を情報誌やホームページなどを通して幅広く提供しています。
　It is crucial for producers, processors, distributors, and consumers to obtain relevant 
information in a timely and precise manner. This is necessary for securing the stable 
management of agricultural and livestock producers and for attaining the sound 
development of related industries, as well as for the price stabilization of farm products. 
Such information includes supply-demand trends for agricultural and livestock products, 
agricultural policies, and technical innovations both at home and abroad.
　We use a broad range of tools and networks that we have developed over the years to 
disseminate information from both inside and outside the country. We then provide this 
information via journals, our website and other means.

情報収集・提供  Collection & dissemination of information

● 情報誌（月報）　Monthly publications
　「畜産の情報」「野菜情報」「砂糖類・でん粉情報」は、
需給予測や需給動向の解説、海外の動向や国内の優
良事例の調査報告、各種統計資料などを掲載していま
す。なお、情報誌の内容はホームページでも提供して
います。

　“Livestock Industries Information”, “Vegetable 
Information” and “Sugar & Starch Information” contain 
commentaries on supply-demand forecasts and trends, 
reports on situations abroad and best practices at home, 
various statistical materials and other useful information. 
The monthly publications are also provided on our website.

情
報
収
集
・
提
供

Collection & dissem
ination of inform

ation



13alic

　We have  compiled  database（the  Vegetable  Total  and 
Aggregate Information Network (Vegetan)etc.） that 
includes broad coverage of up-to-date domestic and 
overseas information, domestic and overseas production, 
exports and imports, supply and demand, and prices, that 
is available for use on our website as well as public 
relations magazines (alic) and social media (Instagram,  
facebook, YouTube).

　We hold seminars regularly and enhance public 
communications so as to widely share with the public 
information we have acquired directly through the 
conduct of our work and other related information.

● ホームページ　Website
　タイムリーな内外の情報や国内外の生産、輸出入、
需給、価格などを幅広く網羅したデータベース（ベジ探
（野菜情報総合把握システム）など）、一般消費者を対
象とした分かりやすい情報などもホームページや広報
誌（広報誌alic）、各種ソーシャルメディア（Instagram、
facebook、YouTube）を通じて提供しています。

● alicセミナー　Seminars
　業務を通じて得られた情報や、これらに関連するさ
まざまな情報を広く国民の方々に知ってもらうようalic
セミナーを定期的に開催し、社会的発信の充実に取り
組んでいます。

Collection & dissem
ination of inform

ation

情
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沿革 History　

平成15年度
2003

平成19年度
2007

平成20年度
2008
平成21年度
2009

平成30年度
2018

・ 平成15年10月「農畜産業振興事業団 」と「野菜供給安定基金」の 統合により、
　「独立行政法人農畜産業振興機構」設立
    Foundation of the Agriculture & Livestock Industries Corporation (ALIC as an incorporated
    administrative agency) through the merger of the former Agriculture & Livestock Industries
    Corporation and the Vegetable Supply Stabilization Fund

・ でん粉関係の価格調整・経営安定業務を開始
   Started price adjustment system and management stabilization measures for starch and potatoes for starch use 

・ 鹿児島事務所を新設（地方事務所を10か所から３か所へ集約）
   Established Kagoshima office (consolidating 10 regional offices to 3)

・ 蚕糸の売買業務を廃止
   Terminated purchasing and selling of imported raw silk

・ 野菜の緊急需給調整事業を（社）全国野菜需給調整機構から移管
   Emergency supply & demand adjustment program was transferred from the National Vegetable 
   Supply & Demand Adjustment Corporation

・ 加工原料乳生産者補給金制度の恒久化、交付対象者の拡大
   Manufacturing milk producers payment scheme was transformed into a permanent system and scope of dairy
   producers eligible for payments was expanded

・ 肉用牛肥育経営安定特別対策事業（牛マルキン）及び養豚経営安定対策事業（豚マルキン）の法制化
   Beef cattle feeding operation stabilization scheme and Hog raising operation stabilization scheme were 
   designated by law

・ 加糖調製品を砂糖の価格調整制度の調整金徴収の対象に新たに追加
   Sugar preparations were added to covered products in Sugar price adjustment system

組織図  Organization Chart

（令和5年4月1日現在）
(Current as April 1, 2023)
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JP

EN

Head office

Regional offices

General inquiries: Public Relations
and Consumer Affairs Division

：

Azabudai
Bldg.

麻布台ヒルズ
Azabudai Hills



@alic_channel @alicjapan

@alicjapan

2024.3

alic4 兄弟（ちー助、ベジ菜、かん子、ぷん太）


